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Творчество
Творчество Инны пользовалось огромным 
успехом как среди критиков, так и среди 
обычных читателей. Литературные эксперты 
отмечали живость языка и увлеченность, 
которая присутствовала в произведениях Гофф. 
Поэтому вовсе неудивительно, что крупные 
издательства охотно печатали юную 
писательницу. Таким образом, в 1960 году был 
опубликован рассказ «Северный сон». А в 1961 
году в свет выходит цикл под названием 
«Очередь за керосином». 1963 год 
ознаменовался выходом романа Инны «Телефон 
звонит по ночам». В этих произведениях 
девушка воспроизвела свои юношеские 
впечатления о тяжелых временах Великой 
Отечественной.



Стихи Инны Гофф
В наше время писательница известна не только 
написанием интересных рассказов, но и благодаря 
своим лирическим. Гофф Инна начала писать 
стихотворения еще в юности. Однако девушка 
довольно-таки быстро и неожиданно 
переключилась на прозу. Тем не менее 
стихотворения она писать не прекратила. На 
протяжении долгих лет Инна писала, что 
называется «в стол». И только благодаря Марку 
Бернесу, Яну Френкелю и Эдуарду 
Колмановскому, которые положили стихи Гофф на 
музыку, широкая общественность смогла 
ознакомиться с лирикой писательницы. На данный 
момент такие песни, как «Ветер северный», «Я 
улыбаюсь тебе», «Русское поле», «Когда 
разлюбишь ты», «Август» и другие являются 
признанной народной классикой .



Личная жизнь

Инна Гофф была женой поэта 
Константина Ваншенкина, она с 
ним прожила всю жизнь. Пара 
познакомилась в стенах 
Литературного института, 
поженились через 2 года. В 
семье родилась дочь Галя, она 
закончила Полиграфический 
институт и стала художницей 
(Галя Ваншенкина).



Русское поле
«Написала, потому что люблю поле. Люблю русское поле, потому что родилась в России. 
Таких нигде и нет, наверное… Как мала суша в сравнении с «равниной моря», так малы 
города в сравнении с ширью наших полей. Полей… Этот ничем не заслонённый вид на 
край света, из-за которого утром всплывает солнце и за которым оно прячется к ночи… 
Золотое шумящее поле налитых колосьев было последним мирным видением моего 
отрочества…» (Инна Гофф).
«Авторы назвали свою песню «Русское поле», и тут неожиданно, ещё до её звучания на 
радио (записал песню Юрий Гуляев), один из коллег Френкеля попросил изменить её 
название, ибо с таким названием песня уже была у этого композитора. Можно возразить: 
видимо, она была недостаточно известна. Но ведь и судьбу новой песни (как всякой 
другой!) никто бы не взялся предсказывать. Авторы, как говорится, пошли навстречу, 
согласились и переименовали песню в «Поле». Так она официально и числится. Но её 
распространение оказалось столь могучим, а сочетание этих двух слов столь 
пленительным, что все невольно стали называть её именно «Русское поле» (Константин 
Ваншенкин).




